
INSTRUCCIONES DE USO

TransplantREADY® Endo-In DMEK  
Precargado en una cánula de vidrio Weiss

Instrucciones de uso
1.	 Retire el sistema de administración TransplantREADY®  

Endo-In DMEK del vial.
2.	 Conéctelo a la jeringa.
	 Asegúrese de que no haya burbujas de aire en la jeringa; presione 

lenta y suavemente el conector del tapón terminal y la jeringa con 
cierre luer lock para unirlos, luego gire para asegurar, e inspeccione 
las conexiones.

3.	 Retire la punta de silicona. 
	 Mientras la punta de silicona y la esponja estén sumergidas en BSS, 

retire la punta y la esponja antes de la inserción.

Opcional: Reemplace el medio de conservación corneal por BSS 

Sumerja la cánula de vidrio Weiss con la punta de silicona colocada, mientras 
introduzca BSS a través del dispositivo de administración de manera lenta 
y cuidadosa. Las hendiduras internas de la punta de silicona permiten el 
intercambio del medio de conservación corneal. 

Durante el lavado, supervise la posición del injerto. Si el injerto se acerca 
a la punta, reposiciónelo hacia la zona plana de la cánula de vidrio Weiss 
aspirando suavemente el fluido y, luego, reanude el lavado. 
*La cánula de vidrio Weiss es un dispositivo médico de Clase 1, código de producto HMX, 
fabricado por Gunther Weiss Scientific Glassblowing, Inc., un fabricante de dispositivos 
médicos registrado ante la FDA – Registro de establecimiento n.º 3005489143.

**La punta protectora de silicona y la esponja aseguran el injerto durante el envío y durante 
el intercambio del conservante corneal por BSS.

Cada tejido de donante se prepara según sus especificaciones y se 
precarga en una cánula de vidrio Weiss*. Este sistema de administración 
completamente ensamblado se conecta fácilmente a una jeringa con 
cierre luer lock.

Diseño de conexión rápida – El sistema preensamblado incluye:
•	 Conexión luer lock del tapón terminal
•	 Tubo de 14 French
•	 Cánula de vidrio Weiss
•	 Esponja permeable que asegura el injerto
•	 Punta protectora de silicona que aísla el extremo de la cánula de vidrio 

para mayor seguridad**

Almacenamiento y manipulación
•	 Medio de conservación corneal aprobado por la FDA
•	 Almacenar entre 2 °C y 8 °C; ¡no congelar!
•	 1–2 horas antes de la cirugía:
	 Retire del contenedor de envío el vial que contiene el sistema de 

administración preensamblado y permita que el vial sellado alcance la 
temperatura ambiente.

•	 Prepare una jeringa de 3 ml con 2.5 ml de BSS (no incluido).
•	 Pida al asistente que retire el tapón blanco no estéril y sostenga 

firmemente el vial de vidrio. 

La transferencia exitosa del injerto Endo-In DMEK es 
muy diferente de las técnicas tradicionales de inyección. 
TransplantREADY Endo-In DMEK es un injerto plegado 
en tres, con el endotelio en el interior del rollo. Para una 
liberación exitosa en la cámara anterior (CA), se requiere 
una transferencia muy lenta del injerto, permitiendo que 
se despliegue a su configuración natural (endo-out) y 
se abra por completo en la orientación correcta, con un 
toque mínimo o nulo.
•	 Ingrese a la CA con el bisel hacia abajo y avance la punta 

a través del plano del iris
•	 Rote la cánula para que el bisel quede hacia arriba
•	 Use micropulsos suaves para avanzar el injerto dentro 

de la CA
•	 Una vez que el tercio distal del injerto esté fuera de 

la cánula, haga una pausa y permita que el injerto se 
despliegue por sí solo

•	 Cuando el tercio distal del injerto se haya desplegado, 
continúe pulsando suavemente BSS para transferir el 
injerto completo

•	 Permanezca en la CA hasta que el injerto se haya 
desplegado completamente

•	 Reduzca la profundidad de la cámara y proteja la incisión 
principal antes de salir de la CA

Recomendaciones de los primeros usuarios Las hendiduras internas de 
la punta de silicona permiten 
el intercambio del medio de 
conservación corneal.
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